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Sheikh Fariaddin Attar, who is considered to be one of the poets of the early 
Middle Ages, distinguished by his unique personality and unique wide creativity, 
has been attracting the attention of scholars for centuries since his lifetime. It is 
observed that the manuscripts of his works scattered around the world and his 
information are being investigated from time to time. In recent years, two Ph.D. 
dissertations related to Attar have been defended in Azerbaijan. However, the 
problems of comprehensive study of important issues such as Attar's connections 
with Azerbaijan, his influence on Azerbaijani literature, translations into 
Azerbaijani language, etc. were waiting for scientific solution. Researching this 
difficult and demanding topic is distinguished from the scientific and intellectual 
point of view, analyzing the classical period based on the primary sources - the 
results of the research conducted with patience and zeal for a period of more than 
20 years were presented for the first time in this book. 

The book’s title is “Sheikh Fariaddin Attar and Azerbaijani literature”. The 
topic determined the structure and content of the work. The work consists of an 
introduction, 4 chapters, 18 sections, conclusion and a list of used literature - 
sources. In the introduction, issues such as relevance and degree of 
development of the topic, goals and objectives of the research, main defended 
propositions, methods of the research, theoretical and practical importance, and 
scientific innovation are disclosed. 

The first chapter is called “The life, personality, literary sources and sphere 
of influence of Sheikh Fariaddin Attar”. It consists of three sections entitled 
“The life of Attar”, “Sanai and Attar”, “Attar and Mawlana”. The second 
chapter is dedicated to the works of Sheikh Fariaddin Attar. It is composed of 
four sections, such as Attar's only work: “Tazkiratul-awliya”, Attar's 
masterpiece: “Mantiqut-teyr”, Attar's other Sufi works and Attar's Divan. 
“Attar and Azerbaijani classics” is the third chapter and is presented in six 
sections: some common points in the works of Khagani and Attar, common 
images and symbols in the works of Nizami and Attar, Sheikh Fariaddin Attar 
and Seyyed Yahya Shirvani, mystical and poetic parallels from the works of 
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Nasimi and Attar, Attar and Fuzuli, Sheikh Fariaddin Attar and Mir Hamza 
Seyyid Nigari. In the last, fourth chapter “Azerbaijani translations and 
interpretations of Attar's works” are examined. Research was conducted mainly 
in five directions - five sections: translations of Sheikh Fariaddin Attar's work 
“Tazkiratul-awliya”, translations of “Mantiqut-teyr”, translations of 
“Asrarnama”, translations of Tutmacin's “Gul and Khosrow”, translations of 
Attar's “Pandname” in Azerbaijani. 

Fariaddin Attar has a great personality as a sheikh, scholar and poet. Much 
has been written about it since its time. There are many who repeat each other. 
The author's goal is to provide comprehensive scientific information about this 
personality for the first time in Azerbaijan, to systematically research and 
present facts related to his life, heritage, translations of his works, etc., and 
express an objective attitude. We observe that she has achieved these goals. 

Sheikh Fariaddin Attar has an exceptional personality with great services 
in the development of Sufism literature, and he is an author who played an 
important role in the development of Azerbaijani literature, literary language, 
and translation history. As a result of N. Mammadli's research, complete 
information about Sheikh Fariaddin Attar based on primary sources and 
scientific-theoretical materials has been given. Attar's work is widely known to 
Azerbaijani readers. It has been proven that many of the works, which were 
suspected not to belong to Attar, belong to him. Also, the poetic and 
philosophical features of these works were involved in the research. Sanai 
Ghaznavi, Firdovsi, Razi and others are the literary sources of Attar's 
creativity; an interesting parallels were revealed in the works of the authors. 

The influence of Azerbaijani poets such as Afzaleddin Khagani, Nizami 
Ganjavi on Attar's creativity, Attar's poems to these poets, Attar's mention of 
their names in his works, Nizami's writing of “Khosrowname” under the 
influence of “Khosrow and Shirin”, etc. other issues were brought to light by 
N. Mammadli for the first time and involved in the research. Although the 
differences in lifestyle, worldview and creativity of Afzaleddin Khagani and 
Fariaddin Attar, who lived in approximately the same period, are noticeable, 
when carefully examining their works, the same historical figures, the same 
symbols and metaphors reflected in their works, there are more similarities 
than differences between them. The author discovered that one of the common 
points in the creativity of both artists is their deep sympathy for the personality 
and poetry of Sanai Ghaznavi, the founder of Sufi poetry. Khagani Shirvani 
and Sheikh Fariaddin Attar are followers of Sanai school. It has been revealed 
that Attar wrote “Khosrowname” under the influence of Nizami's “Khosrow 
and Shirin”, and he mentioned Nizami's name and alluded to his work. 

The comparisons were made with the stories given in the story of "Babe-
Hallaj Mansur" in Sheikh Fariaddin Attar's work "Tazkiratul-awliya" by the author 
Seyyid Yahya, who investigated the influence of Attar in the works of Seyyid 
Yahya Shirvani. He writes that Seyyid Yahya was directly influenced by Attar's 
works “Musibatname”, “Heylacname”, “Mantiqut-teyr”, “Tazkiratul-awliya”, and 
his Divan, and he cited verses from his works as examples in his works. 
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In the book, Nasimi and Attar's creations were involved in a comparative 
study. Analyzing the poetic and mystical parallels in the works of both poets, 
N. Mammadli states that Nasimi sometimes opens up the underlying meanings 
that can be expressed in Attar's ghazal, approaches the problems and themes set 
by his predecessor from a different perspective, and sometimes makes the 
additions. It is also said that Nasimi wrote vows to 4 classified “Degar”, 
“Oftad” “Rikhte” and “Bar amad” ghazals of Sheikh Fariaddin Attar. 

N. Mammadli identified common features in Attar and Fuzuli's works. She 
shows facts that both of these great poets attracted attention with their unceasing 
love for Prophet Muhammad, Hazrat Ali and Ahl al-Bayt, and they benefited from 
the inner meanings of the Holy Quran, the secret of meeting the Truth, etc. 

The influence of Attar's ideas, plots, symbols and images from Mir Hamza 
Seyyid Nigari Divan, a prominent representative of XIX century Sufi literature, 
is examined, too. Nigari repeatedly mentions Attar in his works and considers 
him his spiritual master. In “Nigarname”, the poet narrates the story of Sheikh 
Sanan, which Attar wrote in Mantiqut-teyr in his own way. In “Mantiqut-teyr”, 
the seven stages of attaining the Truth are given in the same order as in 
“Nigarname”. The lover reaches the truth by going through the stages of 
demand, love, enlightenment, towhid, amazement, istighna, fana-begha. 

Numerous translations of Attar's works “Tazkiratul-awliya”, “Mantiqut-teyr”, 
“Khosrowname”, “Asrarname”, “Pandname” into Azerbaijani language are 
involved in the study. These works have been compared with the original ones. 
The translations, some of which are available in manuscript form and prepared for 
publication after phonotransliteration by the author, are of unparalleled importance 
in the development of Azerbaijani language history and translation literature. 
Many comments written by N. Mammadli on the works of “Mantiqut-teyr”, 
“Pandname” and Attar's lyrical works were involved in the research. 

Many manuscripts translated by the author of Attar's works in the Middle 
Ages and written as commentaries on his works were included in the research 
for the first time. In this book, the creativity and personality of Sheikh 
Fariaddin Attar, a poet who had a wide influence on Azerbaijani literature and 
whose works have been translated and interpreted the most, are 
comprehensively introduced to the Azerbaijani reader, and a scientific analysis 
of his works is given. Tributes written to Attar from the works of Azerbaijani 
classics, appeals to Attar's images and plots in lyrical works, were included in 
the comparative study. The great importance of Attar's creativity in the 
development of Azerbaijani epic poetry, divan literature and language history 
has been determined.  

Considering all that has been said, we must note that Nazakat Mammadli's 
“Sheikh Fariaddin Attar and Azerbaijani literature" book will make a great 
contribution to Azerbaijani science and we recommend its publication.  
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